The Pragmatical Use of /yuu/
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Thai language has rules that the language teacher for
foreigners should emphasize. He should introduce them to the
basic structures of the sentences in order to remember and to
know how to use.

This paper will demonstrate that knowing only the
meanings of a word does not always help the learner to understand
or to use words. Therefore we must know how to use words in
contexts too. First of all the word to be learned must be
inserted in the basic sentence structures. From this exercise we
can see the different uses of the word. After knowing the basic
structures the teacher should show rules and methods for
expanding the basic structures, ways to negate the sentences and
So on.

The given basic structures should be similar to the
structures of the learners’ language because the similarity will
help them to remember the structures.

Now I will demonstrate how to explain the use of
/yﬁu/l. The word /yWu/ can function alternately as a) a verb
b) auxiliary verb or c¢) adverb of manner.

(Remark: /ytu/ in idioms will be not treated in this paper.)

A. We will begin with the verb form because /yuu/ is used very
often as verb. The basic structure that is most similar to an
English structure is as follows:

/yYu/ + /prep./ + /noun/

e.g. (khdw) yuu nay baan
(He) is in the house.
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In every language, pronouns can be used in the place of
nouns. We will demonstrate this rule in the Thai language to show
that it is possible:

/ylu/ + /prep./ + /pron./

e.g. (ninsiw) yiu kab thes
(The book) is with her.

We can see that /prep./ + /noun/ can tell us about
location. 1In Thai we can eliminate /prep./ and still retain the
indicate location in the sentence, for example:

/yuu/ + /noun/

e.g. (khdw) yuu stan
(He) is in the garden.

There is another way to tell the place:
/yau/ + /adv./

e.g. (khdw) yuu khgar) bon
(He) is upstairs.

We will talk about this structure later. Now we come
back to the above example in which /prep./ is eliminated but we
still have the location in the sentence. If we change /noun/ to
/pron./ as we usually can do, the locative meaning will
disappear. The new meaning has to do with the power or the
influence of the /pron./ on the subject of the sentence. This
change of meaning is for us a sign of the idiomatic use of /yMu/
which is not a concern of this paper. Nevertheless two examples
are given for the sake of understanding:
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/yau/ + /pron./

e.g. (man) yuu thes
She has (it).

Most commonly this structure will have the particle
/137 after the pronoun. This particle helps us to emphasize the

meaning:
/y\n/ + /pron./ + /1a/

e.g. (man) yUu chan 13
I have got (it).

So much for the structure of idiom.
It is possible to expand the basic structures with
/kamlan/ or /yan/ by putting it in front of /ytu/:

/kamlag/ + /yuwu/ + /prep./ + /noun/

e.g. (khiaw) kamlar) yUu nay suan
(He) is now in the garden.

/yan/ + /ywu/ + /adv./
g

e.g. (khaw) yay N khﬁag bon
(He) is still upstairs.

It is also possible to negate all of the basic
structures by putting /may/ © in front of /ywu/ as follows:

/m8y/ + /yWu/ + /noun/

e.g. (khdw) m8y yYu suan
(He) isn’t in the garden.
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/m8y/ + /ytu/ + /adv./

e.g. (khaw) may yau khﬁag bon
(He) isn’t upstairs.

If one wants to use /kamlan/ or /yan/ with /may/ in the
same sentence one can use the following basic structure:

/kamlary + /may/ + /y?m/ + /noun/

e.g. (khaw) kamla\) mﬁ,y yﬁu suan
(He) isn’t in the garden now. (It’s our best
chance to steal his mangoes.)

/yarJ/ + /may/ + /yt\m/ + /adv./

e.g. (phdm) yan nay yiu khﬁarj bon
(I> am not upstairs at the moment. (Don’t phone
me now.)

Now we go back to the basic structure /y?xu/ + /adv./.
By now we have learned that this structure gives us information
regarding place. But /adv./ can give information about time or
manner too. Let us examine this structure. It is a 1little bit
different from English or German:

/ywu/ + /adv. of time/

e.g. (khiw) wan nii, phr{\an:fi,
waan nfi,
naan, dYaw diaw

(He) is, will be, was present today, tomorrow,

yesterday,
for a long time,
for a short time
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/yiu/ + /adv. of manner/

e.g. (khd3w) yuu sabaay, dii
(He) lives comfortably, well.

(Remark: We can begin a sentence with /adv. of times/ but not with
/adv. of manner/, for example:

wan nii (kh&w) yuu = Today (he) is present.
(wrong) sabaay (kh¥w) yuu = Comfortably che)lives.)

If we want to negate these sentences we have to beware
of the following things:
1. In the sentence with /adv. of time/ one has to negate /yﬁu/ by
putting /may/ in front of /yﬁu/:

e.g. khaw may ywu wan nii
He isn’t present today.

2. In the sentence with /adv. of manner/ one has to negate /adv./
by putting /mﬁy/ in front of sadv./:

e.g. khaw yhu may sabaay
He lives uncomfortably.

The following things in the group of /adv. of time/ are

very interesting:

1. If s/adv./ concerns hours, days, months or years we have to
negate /yuu/:

e.g. khiw mdy ywu 5 pii (khdw ylu khte 2 pii)
He will not stay 5 years. (He will stay only

2 years.)

2. If /adv./ concerns the length of a stay we can negate /yﬁu/ or
/adv./ as we like. But /dYaw diaw/ is an exception. In this case,

we have to negate /ytu/:
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e.g. khiiw m8y yuu naan
\ N A .
or khiw yltu mdy namn (yuu khee 5 naatii)
He does not stay very long. ( He stays only
5 minutes)

e.g. khiw miy ybu diaw diaw (khamooy khaw baan)
He was absent for a short time. (His house was broken into.)

To expand the sentence with /kamlar_]/ or /yag/ we must
be careful of the following things: If the sentence has /adv. of
time/ we can not expand the sentence with /kanlag/. /yag/ can be
used in sentences of both /adv. of times/ and /adv. of manner/:

e.g. khiw yay ylu phrﬁgm'i
He is still there tomorrow.

e.g. khiw yay yYtu sabaay
He still lives comfortably.

(Remark: If we put /adv. of place/ into the sentence with /adv.
of time/ we can also use /kanlan/ to expand such a sentence, for

example:

khaw kanlay) yuu thii krunt.h@ep toon nii
He is now in Bangkok.)

We are going to the next basic structure:
/yuu/ + /verb/
e.g. (kh¥w) yuu rian, fuk, s»on
(He) stays in order to learn, to practice, to

teach.

Actually this structure comes from 2 sentences, namely:
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(kh¥w) yiu (khdw) rian
(He) stays. (He) learns.

Because the subjects of the two sentences are the same
we can delete the last one:

(kh¥w) yiu rian

The last verb can tell us the reason for staying.
Foreign students will no longer be confused if we put the place
and object into the sentence to tell where the subject stays and
what he does, as in the following example:
/ytu/ + /prep./ + |noun | + /verb/ + /noun/
pronJ

(kh#w) yu kib yaay tham kab khdaw
(He) stays with grandmother in order to cook food.

Again we can eliminate /prep./. But it is better to

change [noun | to /place’s name/ as follows:

pron.
/yiu/ + /place’s name/ + /verb/ + /noun/

e.g. (khdw) yuu chiagmﬁy rian khom phiw t3a
(He) stays in Chiangmai in order to learn computer.

These two structures can be changed by moving the
phrase /yuu/+/prep./+ noun‘or /ytiu/+/place’s name/ to the end of
pron

the sentence. The meaning is still the same:

e.g. khiw tham kab khaaw yu kb yaay
kbiw rian khom phiw t3s yuu chianmﬁy
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We can rewrite the phrase another way too. I mean we

can move just only /prep./ + | nounjto the end of the sentence and

pron

the meaning is still the same:

/yﬁu/ + /verb/ + /noun/ + /prep./ + noun

pron.

e.g. (khiw) ydu rian khom phiv t3s thii krugt.hfeep
(He) stays in Bangkok in order to learn computer.

(Remark: If /verb/  belongs to the proceeding verbs (for
example: to cry, to laugh, to sleep etc.) we can put it at the
end of the sentence hat not directly after /ytu/:

e.g. khEw yuu thii roonrian ronhaay

He cried as he was in the school.
(wrong)  khiw yiu r3ghiay thii roonrian

He stayed at school in order to cry.)

In every case, one can expand the sentence with
/kamlag/ or /yan/ by putting it in front of /yUu/. One can also
negate every structure with /mlly/ by putting it before /ytu/. But
to use /kamlag/ or /yag/ and negate the sentence at the same time
is not allowed.

B. Our next structure uses /yﬁu/ as an auxiliary verb. We will
start with the following structure:

sadj./ + /y\w/

e.g. (kaafee) r3on ylu
(The coffee) is still hot.

To expand this structure with /kamlag/ or /yaﬂ/ is a
bit confusing because of the following restrictions:
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1. If we use /kamlag/ we should delete /yuu/:

e.g. kaafee kamlar rsn
The coffee is still hot.

2. If we use /yar/ we still have Jytu/:

e.g. keeg yay khem yuu
The soup is still salty.

There are 3 ways to negate this structure:
1. delete /yUu/ and put /may/ before /adj./:

e.g. kaafee mﬁy rsan
(The coffee) is not hot.

2. delete /yiu/ and add /1léew/:

e.g. kaafee mﬁy r5mn lééw
The coffee is no longer hot.

3. delete /yuu/ and add /1say/:

e.g. kaafes may rion lesy
The coffee isn’t hot at all.

To expand one sentence with /kamlag/ and negate with
/méy/ is not allowed. But /yag/ and /may/ can be used together:

e.g. bia yay mdy yen
The beer is still not cold.

The next structure is:

/noun/ + /yuu/
time
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The noun has to do with time increments (for example:
2 hours, 3 o’clock, 5 days) with periods of the day (for example:
morning, late morning) or with periods of the year (for example:
winter, summer etc.):

e.g. 5 moor y?m
(It) is 5 o’clock. (It isn’t 6.)
chéw yiu
(It) is morning. (It isn’t late morning.)
naa niaw ylu
(It) is winter. (It isn’t summer or rainy season.)

We can expand this structure with /kanlag/ or /yar_]/ . If
we want to negate it, we use the pattern:

/may/ + /noun/ + /léew/

e.g. may blay léew (yen léew)
(It) isn’t afternoon. (It’s evening already.)

It 1is impossible to expand the sentence with /kanlag/
or /yan/ and to negate it at the same time with /nSy/.../léew/.
We can only say /yar_}/ + /mﬁy/ + /noun/ or /yar_]/ + /nﬁy/ + /noun/
+ /13y/

e.g. yay may b?my (phgg t.hiarj yﬁu)
(It) is still not afternoon. (It’s noon right now.)
or yan may bday lsay (khun k35 ch klab baan 1éew)
(It) is still not afternoon. (And you will go back home.)

The next structure with /yuu/ as auxiliary verb is:
/verb/ + /yau/

e.g. (khaw) 1ab yu
(He) is sleeping.
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If /verb/ is a transitive verb we can expand the
sentence with object as follows:

/verb/ + /noun/ + /ywu/

e.g. (khEw) kin kiaytYaw yiu
(He) is eating noodles.

If we want to give more information about eating we can
put /adv./ after /noun/ as follows:

/verb/ + /noun/ + /adv./ + /yuu/

e.g. (khiw) far phlen phleen Y
(He) listens to music with fascination.

If we want to give more information about the noun we
can put /adj./ or /name/ or /possessive pronoun/ behind the noun
as follows:

/verb/ + /noun/ + /adj./ + /adv./ + /ydu/

e.g. (kh¥w kin khaaw rdon r3on ardy yuu
(He) is eating hot rice with appetite.

/verb/ + /moun/ + /adj./ + /poss./ + /adv./ + /yuu/

e.g. (thdn) duu rlaanwfcay pléek pleek khgog phom
phlsen yiu
(You) are looking at my terrific research work with
fascination.

/verb/ + /noun/ + /name/ + /adj./ + /poss./ + /adv./ + /yuu/

e.g. (khEw) khab rét seetroy may kh;arj khaw proo yuu
(He) is driving to show off his new citron.
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Actually it is not the aim of this paper to show how to
expand nouns. But I think it is worth while to know the word orde

We can expand all of these structures with /kanlar_)/ or
/yay/ by putting them before the verb.

To negate the sentence we can use 2 different methods:

1. to negate /verb/ we use /may day/ and delete the modifier(s)
and /yuu/

/may day/ + /verb/ + /noun/
e.g. (khiw) may day kin khaaw
(khaw kin kiaytYaw taan haak)
He isn’t eating rice. (But noodles.)

2. to negate /adv./ we use /mdy/ + /adv./ + /leosy/

e.g. khiw kin khfaw rion rdon may aroy lesy
For him hot rice doesn’t taste good at all.

Here, we can use /kamla:_)/ and still negate the
sentence. But the negation should be /may chay/../yuu/:

e.g. khdw may chdy kamlan kin khaaw r3on rion aroy yu
(khEw kamlay kin kiaytYaw tdaghaak)
He isn’t eating hot rice with appetite.
(He is eating noodles.)

We can use /yan/ and still negate the sentence. But the
modifier(s) and /yuu/ must be deleted:

/yan/ + /may/ + /verb/ + /noun/
]

e.g. (kh¥w yan may kin khasw
(He) hasn’t eaten yet.
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The next interesting structure is:
/mii/ + /verb/ + /yiu/

e.g. (kbh#w) mii kin yuu
(He) still has (something) to eat.

This structure is not understandable for foreigners
because /mii/ or "to have" is a transitive verb. The question
"what does he have?" is raised very often in reaction to this
structure. That’s why we have to add an object to this structure
after /mii/ as follows:

/mii/ + [noun| + sverbs + /ytu/

[nane

e.g. (khiw) mii ah@an kin ylu
(He) still has food to eat.

This structure gives the following information: Who has
what for what? The meaning of this structure will change if we
put the word /hay/ before /verb/:

e.g. khaw mii mt’mﬁal} hay kin yuu
He still has mangoes for (us) to eat.

If we want to identify the person who receives the
thing offered we can put his name (or a pronoun) after /hﬁ.y/ as

follows:
/mii/ + |noun| + /h8y/ + |noun| + /verb/ + /ywu/
name pron.
name

e.g. (khiw) mii nansiu hay raw aan ylu
(He) still has books for us to read.
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And if we want to give more information about the books
‘we can expand the noun in the same way as in the last structure.

This structure can be expanded with /ka-la.rj/ or /yay/
by putting it before /miis.

There are 3 ways to negate the sentence:

1. put /may/ before /mii/ and delete /yuu/:

/may/ + /mii/ + |noun| + /b8y’ + [noun| + /verbs
name pron.
name

e.g. (khEw) may mii njaan h8y chén tham
(He) has no work for me to do.

2. put /mAy/ before /mii/, delete /ylus/ and add /léews

/may/+/mii/+ +/bay/+ | noun | +/verb/+/1éew/

pron.
name

noun
name

e.g. (khaw) may mii naan hay chin tham l€ew
(He) has no work for me to do at all.

3. put /mAy/ before /mii/, delete /y\u/ and add /Yaay/:

/may/+/miis+ | noun | +/b8y/+ | noun |+/verbs + /leoy/
name pron.
name

e.g. (khiw) may mii jaan hly chin tham lsoy
(He) has no work for me to do at all.

(Remark: If we use /yuu/ + /1éew/ in Nr. 2 we will have /yuu/ as
an idiom because of the following meaning: He definitely has no
work for me to do.)
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The ways to use /kallmy or /ymy and negate the
sentence at the same time are as follows:

1) /kamlan/ + /may/ + /miis ... and delete Jyvu/

e.g. (kh3w) kamlay may mii njaan hdy tham
(He) has no work for (me) to do now.

2) /yay + /my/ + /mii/ ... and delete /yuu/

e.g. (khEw yan may mii yaan hay tham
(He) still has no work for (me) to do.

3) /yan/+/may/+/mii/... and delete /ytu/ and add /lavy/
an)

e.g. (khaw) yay l&v mii naan hay tham Iy
(He) still has no work for (me) to do at all.

a. Jyay/ + /may/ + /mii/ ... /y\w/ + /1eay/
e.g. (khdw) yan may mii naan hay tham yu leay
(He) still has no work for (me) to do.
(Maybe he will have some next time.)
c. The next structure is /y?m/ as adverb of manner. To use Iy?m/

as adverb of manner one must say it twice. It means "without
warning”. We will start with the following structure:

/ydu ywu/ + /subj./ + /verb/

e.g. yiu ytu khiw maa
He comes without warning.

We can emphasize the verb by putting the particle /kga/
before /verb/ :
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/¥ pu/ + /subj./ + /k3a/ + Pverbs

e.g. yuu yuu khiw k95> maa
He comes without warning.

The subject can stay at the beginning of the sentence
and the meaning is still the same:

/subj./ + /yiu y\w/ + /k3/ + /verb/

e.g. khiw yiu yuu k3> maa
He comes without warning.

In Thai we can eliminate /subj./ and still understand
the sentence. And /particle/ too can be eliminated. Finally the
structure will look like this:

/ytu ydu/ + /verb/

e.g. yuu ydu maa
(He) comes without warning.

To expand this structure with /kanlag/ we need two
sentences. The first sentence gives one situation which flows
normally and the second sentence gives the new information which
disturbs the situation in the first sentence:

(/subj./) + /kamlar)/ + /verb/
/Y yhu/ + (/subj./) + /kK3d/ + /verb/s

e.g. (khaw) kamlar 13b y\u yu (khiw) k9o rSm)hSa.y
(He) is sleeping. Suddenly he cries.

(Remark: 1. If /subj./ in both sentences are the same
person we can use it once or twice or not at all.
2. If /subj./ are not the same person we
should add the subjects.)
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If/verb/ are transitive we can add objects. Moreover we

can add /adv./ or /prep./+|noun |{into the sentence too:
pron.
name

(/subj./) + /kamlarj/ + /verb/ + | noun | + /adv./

pron.
name
/yWu ywu/+(/subj./) + /k35/ + /verb/ + /prep./ + noun
pron.
hame

e.g. (phom) kamlar 3an seephtendin phlesn
yiu yu m€e phlosy k5o phldo khag tian
As (I) was reading Seephandin, suddenly Maephloy
emerged near my bed.

To expand the sentence with /yan/ we must negate the
sentence with /may day/ or /may than/; that is the condition:

(/subj./) + /yay/ + may day | + /verb/
may than
/Y pu/ + (/subj./) + /k39/ + /verb/
e.g. (phdm yay nay day ph?rut
may than
yu yiu (thee) k35 r3on haay
(I haven’t said anything and (she) cried.

In the above examples I have explained several ways in
which /yiu/ can be used. This does not mean that I have conveyed
all of the uses of /yiu/. However, these examples demonstrate the
way in which basic structures and simple rules can be utilized to
teach foreigners some basic uses of the word /yluu/.
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Footnotes

The word /yuu/ has been analysed in several ways as shown in
the following works: Phraya Upakitsilpasarn, Likphasathai
(Bangkok: Thaiwattanaphanit, 2524), pp. 85-86.

Prapa Sookgasem, Morphology, Syntax and Semantics of Auxiliaries
in Thai Ph. D. Dissertation, University of Arizona, 1990.

The negation with /m8y/, /mdy dAy/ is explained in the
following work: Bunjob Phandhumatha, Liksanaphasathai (Bangkok:
Ramkhamhaeng University, 2528), pp. 193-195.
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